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Egy sor 20 kr! Iet elfogad: A „Gömör-Kisliont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonc/.i-uteza 21. sz., npiiikulóiiben minden hazai postahivatal. Az előfizetéseklegczélszerűbbcn posta-utalvány utján eszközöllietők. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.Segélyezzük a szerencsétleneket.A szokatlanul nagymérvű csapásról, mely ha­zánk több városának, községének, ezek közt külö­nösen E p e  r j e s , X a g y- K á r o l y .  T h o r o c z k ó,E u s z k a  bán va , K ü r t i  c s  lakóit e hó első he-%>télien sújtotta, megdöbbentő részleteket közölnek velünk ugy a majd lapok, mint a hozzánk is ér­kező magánlevelek.Eperjest háromnegyed részben, Xagy-Károlyt felében, Tlioroezkót majdnem egészen, más közsé­gekben százait a lakházaknak s gazdasági épüle­teknek semmisítette meg ellenállhatatlan pusztítása közben a tűzvész ugy, hogy a lakosok puszta éle­tükön kívül alig tudtak valamit megmenteni va­gyonukból. — Középületek, imaházak, iskolák, in­tézetek, — ama városok, községek százados ólcté- nek, szorgalmának sokszor veszedelmes időkben épített tanujelei, — egy ország büszkeségei letteknéhány óra alatt semmivé.•>Valóban mélyen elszomorító kéj) ama romok­ról, melyek napokig füstölgőit üszkei milliókra me­nő vagyonérték mellett még sok emberéletet is temettek n aguk alá.S  hogy tetézve legyen a szerencsétlenség, az elpusztult városok és falvak lakóinak nagyobb ré­sze elveszítvén vagyonát egész a testén való ruha-«.' V C7»zatig, ma már éh-inséggel küzd hajléktalanul.A nyomort, mely ama koldussá lett nép közt telülötte magát, csak elkéj>ze!ni lehet; leírása meg­haladja erőnket.De bármily élénk színekkel tudnék is ecsetelni a tönkre jutottak nyomorát, mit könnyítene sorsukon ez. ha csak puszta szemlélők maradunk, legfeljebb saj uálkozva felett ük ?A részvét, mely csak szavakban nvilvánul,• •<fájdalmat enyhíthet ugyan, de kenyér és hajlék nélkül mit tegyen az a néj>, mely minden vagyo­nát elveszítette? mely koldulni nem tud. s tán szé­gyenei is? mely tűzhelyét ismét csak ugy építheti

dúlunk hozzá szenvedő embertársaink nevében, kérve, esd ve segélyét, mely re a pusztulás helyén e jjü- anatban oly nagy a szükség.A segélynyújtásban fényes példával jár előt­tünk a „legelső magyar ember, a király,“ - -  sőt már a külföldre is elhallott a szenvedők jajszava,nem maradhatunk el tehát adományainkkal mi sem,
wkik — amitől óvjon a gondviselés — ugyan ily gváinolitásra lehetünk szorulva.“i „Ki gyorsan ad, kétszer ad.“ Xe várjuk, inig megindul a „hivatalos“ gyűjtés, mert ennek ered­ménye, habár nagy leszen is, méltó egy ország tekintélyéhez, de a szükséget, a nélkülözés okozta szenvedést azonnal enyhíteni halasztást nem tűrő feladat.Adjon mindenki annyit, amennyi tőle telik; garasokat vagy egy liilért, egyképen nemes érzés­ről teszen tanúságot, s vallásos tett is leszeu az, bizonyára kedves az Isten előtt.„Segélyezzük a szerencsétleneket“ ! E kére- < •lemmel kezdettük inog a gyűjtést, melynek első sikeréről alább tesszük közzé számadásunkat.„Segélyezzük a szerencsétlenek tM! e kérel­met intézzük lapunk olvasóihoz s a nagy közön­séghez ismételten is, azon kijelentéssel, hogy ahozzánk érkező könvöradománvokat azonnal ren-« •deltetésük helyére juttatni s ezt nyilvános szám­adással és nyugtával igazolni kötelességünknek tar­tamijuk.G y ű j t é s .  Az eperjesi tűzvész által sújtottak részére c hó (J .  napján megindított gyűjtés ered­ményéül azok számára, kik azonnali segélyben ré- nvujtani kéj>es. Millió lillérek1 ^zesiteuduk. mar a következő naj)0ii 2«j forintot

fel. ha segélyezzük őket, mig széthordhatják a megfeketült, elszenesedett nnnki t .Nincs olyan művelt társadalom mai nap a föld kerekén, mely az elemi csaj>ások által töme­gesen siijtoitak nyomorának enyhítését nem tartaná egyik legszentebb emberi kötelmének. S hogy a társadalmat alkotó egyesek ilyenkor nem tesznek és nem is tehetnek különbséget ember és ember között: láttuk több esetben, s közelebb akkor G, midőn a szegedi, franeziaországi árvíz-, a bécsi ring-sziiiházi tűzvész által károsultak ügvét karoltac  c  ifel a társadalom.1 )e a jótékonyságon kívül nekünk hazafias kö­telességünk is, hogy községeket, melyek századok óta magyar nemzeti érdekek szolgálatában hordoz­ták, őrizik a közművelődés lobogóját, lakóiban kül­detésük további teljesithetéséré segítsünk. Eperjes, Xagv-Károlv, Thoroczkó s a többiek mind olyan helyei hazánknak, honnan a magyar nyelv es nem­zeti szellem — mint egy-egy vidéki központból — hatalmasan terjeszthető és megvédhető.Kevesen vagyunk. Mimién munkás kéz drágac; %j onekünk. Xiucs egyetlen jmnija e „vér- és könv- áztatta“ földnek, melyet elhanyagolnunk, a vég-%j c'pusztulásnak átengedni lehetne. íS mert kevesen vagyunk, mert e földnek minden röge drága ne­künk, annál inkább szükséges, liogv ös>zelartva.CT vnemes áidozatkészséggel siessünk támogatására azoknak, kik a rom és hamu helyén a miiidnyá-
%/ Vjunknt védő bástyákat újból feléjdteni akarják.Ezen emberbaráti, de mimlenekfelett hazafias kötelesség tcljesitesétól — erősen hisszük — nem fog léire vonulni közülünk egy sem, ki — ha mind­járt keveset is — küldtünk el posta-utalványou.Ezen összeghez adakoztak a következők: La-tömege nagy összeget alkot s eleget ahoz. hogy általa é Ínséget, szenvedést enyhíteni, könveket le-c* w %ßtörölni lehessen. punk szerkesztősége f> fit, Ilamaliár Károly 2 írt,rétik közönsége is Széplakv Pál 1 fit, Stdkovics Anna G0-, Kern

T A R C Z A .
A lombok szive.Irta: K e m c n c z k v K á I m á n.wTavasz kinyílik, fü, virág kinő,Hús illatát árasztva szerteszét;Italos madárka mind. mind visszajö,Hogy elfoglalja ősi lakhelyét.Puha fészket rak kicsiny tojásnak,Jelképéül a feltámadásnak . . .S megered a dal völgvöi és hegven,Páráim szívben annyi érzelem! . . .• »Itt van már a lég várt kikelet!Az állatvilág magasabb régióiban fürge élet nyilat* . A tavaszhangok mind sűrűbben hirdetik: „Itt van már a rég várt kikelet“ !Az erdő akkor nyeri vissza igazi köliőiségét, mikor szárnyas költői: a dalos madarak, örőmrepesve \i>s/aiérve. benne az a sok különféle liai.g sajátos, zerg/.etes kardaiiá olvad össze. Az éneklő-madarak, e bájos infoószek. lehel­nek valódi életet a megújult természet egyhangú szépségébe, ok annak éltető szellemei, nekik kös/öulieti az erdő, liget és mező költészetének nagv részét.w *„Száz meg száz madárliangSzól az árnyas erdőn, titkait beszélvén,Kis pacsirta — szánt,Mint a segény költő, fényes levegőben;Halt zengve repült fel, dalt zeng a magadban.“Ki ne lesne el, ki no figyelné meg benső örömmel a tavasz első hirdetőjének, a kéklő levegő-égben zengő pacsirtának dal-ábrándját, — melyben oly végnélküli vidámság van? Ki no hallgatná gyönyörrel a fekete rigó lágy fuvolázását, a barát ka-zener kedves ömlengését, az aranybegy lágy fütyülését, a parányi ökörszem rendkívül föl vidító s a poszáták behízelgő, kellemes dalát, a pinty feleselő csattogását, a fiirj — Petóli szerint — furcsát je­lentő „pity-palaty“-át. a vörüsfarku zenér kaczérkodó, vagy a vörösbegy mélán ábrándozó énekét?i)e mindenekfölött ki ne merengne el a mélyen érző f ü l e m  i le dalán, melyet a költő oly szépen jellemez:„Szakadj ki lelkem, zengj el mint dalom.Mi vagy te más, mint hangzó fájdalom ?

S mórt tudjuk, hogy megy mindig első volt a tettek mezején, biz-ilomm;il for- IAdolf. Lungauer Józsid, ilj. Miskolczy István, Engel
így énekel a cserje vad bogán,Az erdő szive, a kis csalogány,S ki szólna, inig az erdő szive fá j?!A fülomile vándor madár, s április végén jön hozzánk, vagy május elején, hogy jelen legyen a természet nagy ünnepén, mikor a föld menyasszonyi koszorúval ékesíti magát, s kiválasztva az árnyas berkekben és lomberdőkben csöndes lakóhely ét 4 — .’> barna tojás számára puli ira bélelt laza fészket rak.Kikelt liiit az anya megragadó gyöngédséggel gon­dozza. Rendesen csak a him énekel, de a nőstény is'meg-/ . • Ptanítható. Fogságban a föleini!e az évnek 7—U hónapján át énekel: szabadban alig tart éneklése par hónapig. Mihelyt a ti «kok kikelnek, dala veszteni kezdi erőteljességé* és tü­zet. s június végével egészen elhal, a midőn hangja kissé darabos, recsegő lesz. s augusztusiján tovaköllozik.A lí.lennie viselkedésében bizonyos meggondollság és•>’ ™  - 1komolyság mutatkozik. Mozdulatai méltóságteljesek és bizo­nyos nemes büszkeségről tanúskodik, és eme tulajdonságaialtul kiemelkedik valamennyi é mklő madártársai közül.—Az emberekhez szeilöiött bizalmas, mis madarakkal szem­ben igen békeszerelő és csak rendkívül ritkán ezivakodik saját fujubeii rokonaival.Fiatal korában elfogva és megszelídítve a fiilemile csakhamar megszokja a logságot. A kalitkában a fülemilét, hogy énekeljen, dédelgetni k 11 s l‘ri>s zöld lombbal koi ül­ve i m i. (jyöngéd bánásmód mellett gazdájával hamar ineg- harálkozik, s szelíd és bizalmas lesz. «Síidillékony termé­szeténél fogva felénk tartózkodását idővel egészen levetkőzi, a háznak íegigazabb barátjává lesz, ragaszkodásának és szeretőiének sokfele jelével árasztja el gazdáját, szóval va­lóságos benső viszonyba lép az emberrel, s a család hangulatában, örömében és bánatában, szinte részt venni látszik.A fiilemile csattogása vagyis éneke, mely által min­den más éneklő-madár fölött szeretetiinket és hajlan­dóságunkat megnyerte: a mily kitűnő, ép oly sajátságos is. Oly gazdag hangvegyűlék uralkodik benne, oly nagy és kedves változatosság és oly elragadó harmónia, a mikeno * “  •>más madárdalbnn nem található. Leírhatatlan kellemmel és hájjal váltakoznak énekében nyájas-szelíden hangzó strófák élénk csattogással, panaszos hangok a vidámakkal, olvado/.ó lágy hang az indulatossal. Mig az egyik gyöngéden kezdi, fokozatosai) erösbitve. majd elhaló hangokbau végezve éne-

kót. ad l g a másik melancholikus kezdetű, a legtisztább Iuvolali tnglioz hasonló énekét vidám, enyelgő liaugokkal zárja be..;A megszelídített him- fülemile a társaságában élő ma­darak énekéből is belesző a maga dalába egyes részleteket, ha az megtetszik neki. Mert ő jó kritikus is. A zengzetesen szóló hangszerek hangja igen könnyen éneklésre indítja, s a maga énekét igyekszik azokóval összhangzásba hozni, sót tulhangoztatui mindent, a mit közelében hall.A füh-mitéknek különben, sem a szabadban, sem a kalitkában, nem telik kedvük, mint más madaraknak, a kon-i tárkódok után/í sóban. Sőt inkább nagy készséget éreznek magukban az ékes ruházatban hivalkodó müvésztársak ver­senyre hívásira, hogy ókét megszégyenítsék. Van azután ilyenkor mind a két részről nagy erőlködés. Az elleopárti madárhallgatók a fajuk beli versenyzőknek vindikáljak ugvan — természetesen — a babért; de mi egyátalán nem von­hatjuk kétségbe, hogy mindannyiszor a liilemile a győztes, habár a győzelmet nem egyszer drága áron vásárolja is meg szegény. Számos példa vau rá, hogy a fülemile más fajahelivel versenyre kelve addig dalolt, hogy a nagy erő­feszítéstől a melle megszakadt és ugy hullott le az ágról.L madár — mondja lurcher — hirszomjazó és diesvá- g y ó; kevélykedik ős díszeleg énekével, mikéut apáva farká­val Mikor egvediil vau. csak egyszerűen énekel; hanemha
’  » 1  C  V *tudja, hogy hallgatják, gyönyönW*gét találja benne, ha da­loló tehetségének egész kincstárát kitárhatja/ s ilyenkor a legváltozatosabb és legcsodálatosabb moduláeziókat találja ki.A derék tudós, gondolom, nem rosszalásképen hozza fele szárnyas művész hirszomjazását és dicsvágyát. A hirszom- ja/.ás és dicsvágyűs a művészettel jár; ezek nélkül a szár­nyat edző tulajdonok nélkül nem emelkedhetni abba a ma­gas régióba, a hol a valódi művész áll, s igy miért ne I« hetijének meg e tulajdonok a mi kedves művészünkben is? S az is természetes (ha csakugyan ugy van), hogy hallgató nélkül tudva magát, nem énekel a legszebben. A művész énekének szépségére nézve, színpadon is, sokszor a hallgató kozöuség részvétele a mérvadó. Eres ház .nem gyújtott még lángra semmiféle művészt. A fülemiléoek e következetes eljárása is megint csak igazi művész voltára vall.A fülemile hangja egyébiránt ritkán szokott igen magasan járni, habár ó a magas hangnak ép ugy, mint a mély hangnak egyiránt kitűnő képviselője. A ma­gas hang nála haogvillauásokbau, külüuöseu gyönyörű csat-



Eleik i, L indau A. fia. id. Gasko János, Diekmann lostvóivk. Weis/. Károly, Maxwald József, B.iksay József. Soós Ferenc/, (építész) 50—50-, Brócly Ber­talan, Gelliuann Sámuel né, llozelicz Maliid, Steeli Kálmán, Kiszelv János 40—4i>-, Idegen, Braun Zsiga, Dichter Vilusz özvegye. X. X . Tóth Pálné, Tóth István (rézműves) ,‘)o—.*30 , N. N , N. X ., Molnár János (sfnö). D.ckiuann Annin, Weisz Samu. A H , Riah Róbert. Perec/ Safranka Irma. Ra- koityai Lajos. Bodori Adolf. Lefkovics József, X . X. Stole/. Márton, Jakovecz Alajos, Winter Adolf, Ti- bély S. A.. Rakottyai Danó, Trubint Lukács, Fi­scher Adolf 20—20-, Weinfeld József, X . N , Hilo- vics Lőrinc/. Majorosi Rudoltné, özv. M. Szabó Bertalanná. Deutsch József, Engel Dávid, N. X .. Végh István (Osgyánból). Erdélyi János (borbély), Burszki Sámuel, Benko János (asztalos), Topper Lőrinc/. 10— 10 krt. összesen 2i> frt., szóval hu­s z o n h á r o m  f o r i n t .  Ismételve kérjük e helyen lapunk olvasóit s a közönséget, hogy a nagymérvű csapás által sújtottak közt különösen azoktól, kik a szó teljes értelmében éhínségre jutottak, ne von­ják meg pénzbeli segélyüket, habár csekélység le­het-e is az. — mert kiajczárok is nagy összeget
00alkotnak ott. hol a segélyre hívónak könyörgő szava száze/erek és milliók szivében a felebaráti szeretet visszhangjára talál. Hogy a kis adományok kézhez juttatása minden adakozóra nézve megköny- nyittessék. szerkesztőségünk azokat a legnagyobb készséggel — ha küldetnek hozzá, — kötelességé­nek tartja, nyilvános számadás terhe mellett, az eperjesi, vagy az adakozók által megnevezendő szerencsétlenek részére és czélra azonnal elküldeni, s az adománvok kézhez vételéről szóló elismer- vényt hirl;)]>il;ig közzé tenni.Felhívás a hi/.ai taniigy barátaihoz!A folyó évi május hó tí-án Eperjesen dühöngött óriási tűzvész a köz- és tuagáriépnleiek százait rongálta meg és pusztitotta el megmeiitlielfileiiül ; ezek között elhamvasz­totta az cv. kér. (jollegium fedélzetét is, minek következ­tében a tetőzet és falazat több helyen tetemesen megrongál- látott, a díszes könyvtári nagyterem pedig beszakadássalfen) eget.Az ennek folytán szükségessé vált építkezések és épü­let javítások költségeit a kárt szenvedett Collegium egész­ben \iselni kepes nem lévén, kénytelenek vagyunk ez iigy- beu a hazai lan ügy lelkes barátaihoz fordulni segedelemért.Kvaeg. k»*r. Collegiumunk. jogi- és ilieologia akadé­miával, középiskolájával es tanítóképző intézetével oly fon­tos cultnrális feladatot van hivatva hazánk e határszéli vi dékéti megoldani, — s e  melleit a hazai taniigy történe­teben oly kiválóan szép mutual dicsekedhetik, hogy az ége­tően szükségessé vált segély tekintetében való részletes ajánlgatását e helyütt teljesen feleslegesnek tartjuk, léképen pedig olyanok e'ótt. kik — mint mély tisztelettel czimzett — a tanintézet ezen nagy jelentőségű hivatását s egyszers­mind annak történetét ismerik.Legyen szabad tehát mély tisztelettel ezimzetthez azon alázatos kérelemmel iá* ülni, hogy ez ősrégi taninté­zetet, a reá nehezedett snl)os csapás elviselésében lehetőleg kegveseo segélyezni, — a segélyezésnek nemes ügyét is- nierósei körében szívesen pártolni és terjeszteni, — s végül a legcsekélyebb összegű adomán)okát is, — linket tanimé-

togásaiban, trilláiban nyer kifejezés*, menten minden leg­kisebb erőltetéstől. 8 talán épen az teszi énekét annyira széppé, kedvessé, bogy magas hangját csak ritkán, csak rendkívüli indulat kitöréseknél, főleg az öröm hevében használja.A lomberdők és árnyas berkek igazi énekese nálunk a fülemile. Méltán megilleti ót a „dal királya- czim. Kivá­lik valamennyi társai közül, s kiválik nemcsak igéuytelen külseje, nemcsak remek éneke, nagyon kifejlett finomabb tehetségei, hanem az állal is. hogy inkább magánénekes. Minden más madarat felülmúl bámulatos hangjának magas­sága és mélysége, eróteljességo. lágysága és olvadékonysága. a hanganyag művészi használata valamint strófáinak sok­felesége, változatossága s énekének szenvedélyes, érzésteljes kifejezése által. Azért van olyan vaiá/.szsal a hallgatóra.Rendesen bevezetőt énekel először, halkan, gyöngén, félénken, bizonytalan hangon. Majd lassankint hangosabbá, emeltebbé, biztosabbá, vidámabbá válik éneke, mire csak­hamar erőteljes, ezüstcsengésü hangok hallhatók egy ideig, mígnem erre az erőteljes csattogásra — mintha átszelle­mült volna — dala egyszerre csak alig hallható suttogásba megy át, de csak azért, hogy annál nagyobb erővel törjön ki a rákövetkező futamokban és tr.llákban . . . Majd hir­telen ismét olvadozó, lágy hanglejtéssé szelídül a csattogó futam . . . azután hosszan kitartott fuvolaszerü, mélabus hangok, lágyan panaszló szerelemsóhaj, mintha fájdalmát zokogná el . . . majd ismét fölcsattog a hang az öröm hevében, kéj és gyönyör rezg át dalán . . . koronkint egy egy hatásos szünet, mire újból megcsendül, mindjobban fo­kozódva erőben a bűvös bajos hang, mely az erdőt, ligetet és keltet betölti s a  hallgató keblében édes vágyat kelt . . .S mintha érthető szöveget is éuekelue hozzá, miutha mondaná:Dalban él a szív világa,Dal a szívnek gyöngyvirága!Hallani kell a kedves lény változatos, szívig ható da­lál ! Mimién szava visszhangra talál szivünkben. Lelkesült dallal üdvözli az első reggeli sugárt, és este dallal búcsú­zik el az utolsótól:„Megk őszön ve a napot,Melyre iné felvirradolt,A sugárt és harmatot,A szellőt és illatot;

Zoliink legmélyebb hálás köszönetével fog nyilvánosan nyug- tatványozni, — a Collegium pénztárába juttatni méltóztassék.K szent ügyet, melyben alázatos kérő szavunkat fele* melii bátorkodtunk, bizalommal ajánlváu ismételten becses figyelmébe és nemes jóindulatába — maradtunk Eperjesen, 1887. évi május hó 8-áulegmélyebb tisztelettelaz eperjesi ev. kér. Collegium nevében, a kiküldött építészeti bizottság.A berzétcl ev. ref. egyház szives kérelme!Gömöri ref. egyházmegyénkbe kebelezett b e r z é t e i ref. egyházunk felette nyomasztó helyzetben van. Ősrégi temploma, tornya, iskolája, parókhiaíis melléképületei, ‘J  mázsás hasadt harangja, kerítései, mind-mind úgyszólván romok, a legszoniorubb képet mutatják. A csekély számú s felettébb szegény hívek pedig a legnagyobb jóakarat s erőfeszítés mellett sem képesek többé a z — ezrekbe kerülő — düledeket helyre állítani; jóllehet a közbirtokosság mint a múltban mindig, úgy ma is szívesen nyújtja segítő kezét az eg)ház felé!Szeretve tisztelt nagylelkű testvérek! Hitrokoni biza­lommal kiáltunk hozzátok segélyért, kiáltanak velünk együtt az urbá/.ának széjjel omló kövei! Gyáinolitsatok minket erőtleneket, kik a prolet-táus hitélet f’eutartásáért, egyházi megyénk e végpontján, igazán szenvedve küzdünk, kiket a legfájdalmasabb érzés fog el, midőn látjuk, hogy a vallás- erköicsi élet s felekezeti önérzet miut hanyatlik, pusztul egyre számos hívünk szivében.Pedig mi e position felettébb érezzük létjogosultsá­gunkat ; érezzük, hogy uéküuk itt nemcsak felekezeti érde­keink megvédése, hanem a nemzeti szellem s magyarnyelv fentartása és terjesztése is egyik fontos feladatunk, s kedves kötelességünk; érezzük, hogy nekünk itt fel kell tartani magunkat! Anyagi szegénységünk miatt azonban — a kellő eszközök hiányában — majdnem tehetetlenül vagyunk kény­telenek viselni nehéz sorsunkat.!
mŐszinte bizalommal s tisztelettel fordulunk azért újra és újra hozzátok protestáns testvérek : segítsetek szent ezé- luuk valósításában, segítsetek uj életre kelni s felemelni benuünket. Igazoljátok az apostol ama szavait: „a s z e ­r e t e t  é p i t . “ Más felekezelbeliek szive ajtaján nem zör­getünk, de attól, a ki — emelkedett szellemével — belátja azt, hogy érdekeink cgyszersrniud humánus, hazafias s köz­művelődést ezélzó érdekek, hálás köszönettel veszünk bármi csekély adományt! Hiszen különben is „ e g y  a t y á n a k  g y e r m e k e i ,  e g y  ö r ö k s é g n e k szétágazott örökösei, e g y e k  v a g y u n k  mindnyájan a J é z u s b a n . - Nem ké­rünk sokat, csak annyit, amennyi kinek-kinek elégségéből kicsordulhat, a mennyit nemesen érző jó szive poharunkba önthet, mert mint urunk mondá a jeruzsálemi templom per­selyénél : „az ö z v e g y  a s s z o n y  f i l i e r e  d r á g á b b  l e h e t  a l e g n a g y o b b  a d o m  á n y n á l  i s ! - De kérünk jó reménnyel s bizalommal. Es e reményről nem is mon­dunk le, s e bizalomban uem rendülünk meg. mert erős bennünk a hit „ h o g y  a mi t  I s t e n  d i c s ő s é g é r e  t e n n i  s z á n d é k o z u n k ,  a z t  az ö s e g e d e l m é v e l  e l  is é r h e t j ü k ! -Legyen, óh legyen úgy!Ajánljuk még egyszer ügyünket a nagylelkű hitroko­nok jóakaratu támogatása 8 munkás szeretetébe, s egyszers­mind kérjük, hogy szives adományukat — a szétküldött ívre jegyezve — e hó végéig Balta György lelkész nevére czimezve méltóztassanak küldeni, ki is azt a „Rozsnyói Hír­adó- és a „Gömöi-kishont- hasábjain nyilvánosan fogja nyugtázni.Kiváló tisztelettel maradunk Börzéién, 18^7. máj. 12.

Máriássy Géza,íügondii k. Batta György,berzetfi ev. rét. lelkész. Máriássy Barna

A fát, melynek lombja zöld,A fészket, hol párja költ,Az örömet, mely teli,Szivecskéjét tüzeli,Szóval a mi benne él.S mit körében lát. szemlél,Azt a pompát, fényt és szint,Mely dicsőség — Semmi kétség —•* o
0 érte Jött létre.Csupán ó érette mind !44A fülemile legszebb dalait a természet nászünnepén zengi el, és e dalok mindenike egy-egy költemény. „Ha értenék szavait — mondja Bechstein, meggyőződnénk a fe­lől, hogy minden strófa, a melyet elzeng, más-más érzelem nek ad kifejezést.“A fülemile dalában minden benne van, a mi sziv-hur- jain megzendül. Az öröm és a fájdalom, a szelíd busongás, a sovárgó vágy. az édes kínos epekedés, a gyötrő aggoda­lom. a szerelem panasza, a boldog viszontlátás, a keserű csalódás, az örök elválás, a kétségbeesés, a remény és a hit. az érzelmek és indulatok százféle nemei — tiszta vegyü- leiben egybe vannak ott olvadva mind.Nem csoda, ha a költők lantja el sem tudna lenni fülemile nélkül ; s ott szerepel ez az igénytelen külsejű, de mélyérzésü madár mindig, mikor a költő szívről, szerelem­ről zengi énekét. A fülemile mindig ott jár a költők esz­méiben; dala mindig felfrissül a hallhatatlan gondolatok s a mély érzelmek kifejezéseinek forrásaiban.Petőfi is úgy hasonlítja a fülemilébez kedvesének szivét:A mrsodik madár a csalogány,Elrejtve él a lombok alkonyán,N en látja más ottan, s mást ó se lát.Kis fészke néki az egész világ.Ebben dalolgal, s ha dalolni kezd.Elfojt az alkony miudennémü neszt,Hogy meg ne háborítsa énekét,Hogy gyönyörködjék a föld és az ég, Gyönyörködjék e dalban, a minő Hozzánk csak legszebb álmainkban jő,A melynek minden hangja eltemet Egy bánatot és szül egy örömet,Mert mindeuik bang egy szent szerelem!

L e v e l e z é s .
Rimaszombat, 1887. május 12.Tek. szerkesztő ur! A rozsnyó-egyházraegyei róni. kath. tanitó-egylet várgede-kisbouti köre folyó évi május hó 10 én tartotta meg Ajnácskön tavaszi — rendes — gyű­lését, a környékbeli idő. papság és a kerületi tanítóságnak szép számú részvéte mellett. Midőn egyesületi életünkről, rövid jelentésem számára egész tisztelettel becses lapjában helyet kérek, van szerencsém annak lefolyását a követke­zőkben a nyilvánosság színe elé hozni:Gleich Ferencz sóregi tanító tartott gyakorlati tanítást, „A  vándor dala- czimü költeményt olvasókönyv alapján ke­zelte, a honvágy, a szülőföld és hazaszeretet fogalmának megértetése lévén czélja. — Ügyes eljárása, külsőleges elin­tézési módjai a tárgy természetéből folytak ki, tapintatos kérdéseivel — a tárgynál maradva — czélját elérte, a gyerme- kekkeli báuásmodora avatott tanítóra engednek következ­tetni. TaniUisával a hallgatóságot meggyőzvén, elismerésre bírta. Előadás után az iskola felszerelése, tanszer-állapota, tekintetett meg, amely kielégítőnek mondható.Ezek után — helyszűke miatt — a fürdő egyik termében folytattatott a gyűlés. — A központi bizottság által meg­fejtésre kitűzött tétel: „Miért es mi módon kell már a nép­iskolában a hazaszeretetét a növendékek szivébe csepegtetni és azt fejleszteni?- — dolgozatok beszedetvén, Uthy Antal hivatott fel saját munkájának felolvasására. Ez utáu a dol­gozatok az ez alkalommal megválasztott három tagú birá- ló bizottságnak adattak át megbiráhatás végett, hogy azok— kettő-három legjobb, s leghelyesbbjei — a központba küldettessenek fel.A központi elnökségtől érkezett körlevelek és reudeletek majd a „beszterczebáuyai egyházmegye területéu lakó róin. kaih. tanítók egyesületének,- a tanítók szorult anyagi helyzetét s fizetésük javítását eszközlendó körlevele helye- seltetvén, elfogadtatott.Molnár Alajos és Uthy Antal tagtársak a központi gyűlésre képviselőkul megválasztattak.Szives tudomásul vette egyletünk Mester István sőregi segédlelkésznek körünkbe léptét.A múlt őszön Nyustyáu megtartott közgyűlés jegyző­könyve — felolvasására jegyző felhivatván, — hitelesíttetett.Ruber Vincze rozsuyói tanító s közpouti elnök, taní­tóskodásának 25 éves jubileuma örvendetes alkalmából a kör melegen emlékszik meg róla. Üdvkiváuatainak, jelen jegyzőkönyvi kivonatban is kifejezést á d !A jövő — őszi — közgyűlést Rimaszombatban kívánja a kör megtartani. — A gyűlés a késő délutáni órákban ért véget.Szokás az körünkben is, szerény felekezeti tanitóknál, gyűlések után tisztelet és kollegális szeretetből közösen, közebédben részt venni, ma azonban — eléggé sajnosán !— utalva voltunk vendéglős hiánya, a fürdő meg nem nyíl­ta miatt elkülönítetten, kiki jó úsmerósei, barátaihoz menni, de azéit, bár pohárköszöulések nélkül, elválásunk alkalmá­val egy érzésbe, egy gondolatba olvadt mindnyájunknak szive, mindnyájunknak lelke: egymást még sokszor Isten segítségével boldogan viszont látni!B e u k ó  J á n o s ,  t. egyl. jegyző.Hírek és vegyesek.

A gömörmegyei magyar közművelődési egylet, igaz­gató választmánya, mint lapunk múlt számának zárta uniti értesültünk, — nem 13-án, hanem holnap, az az 16-án d. u. 2 1/* órakor tartja évnegyedes gyűlését.
Uj főigazgató. S z i e b e r  E d «  gymnáziumunk jeles főigazgatója, a beszterczebányai tarkerületből a Kassai tanke­nde be helyeztetett át; helyebe lépett Dr. D n n a y  F e r e n c z  győri jogakadémiai tanár. Fóiskoláuk uj főigazgatóját ma- gasraugu állásán szivélyeseu üdvözöljük !
A fülemile, mint költő, átérzi dalát. De másban ha­sonlít a költőhöz: mély részvétet érez a szerencsétlenek iránt (s a miut az ember-költő ismert szegénységénél fogva szive szerint nem tehet, de a miért a vagyonosak ajtaján egész készséggel zörget, megnyitva tollával a jotékouyság forrását), csupa merő jóindulatból árva madárfiakat fölnevel, gonddal ápolván azokat. Azonkívül — miként a költő — lelkesülni tud, s ha szivének vágya nem teljesül, végtelen bánatossá lesz, s ilyenkor énekének több strófáján át igaz fájdalmában úgy elfcesereg . . . MertA csalogány bár parányi Nagyou tud a szive fájni . . .Elvonulva a lomb és cserje árnyas sűrűjébe, a füle­mile tartózkodás nélkül hallatja felséges dalát, de magát láttatni nem engedi. Mintha tudatával bírna egyszerű, ko­pottas külsejének, melyet a természet ékes jelmezzel föl- cserélni ily nagy művésznél fölöslegesnek tartott. Miutha rösteine s mintha tudná, hogy művészhez nem illik kopot­tas barna kabátban nyilvánosság elé állani. Vagy talán csak túlságos szerénység ez ö nála. avagy taláu épen — az ót >zépen jellemző jóindulatánál fogva — nem akarja a köze­lében gubbaszkodva, álmélkodva hallgató „tisztelt közönséget- a művészétét méltató tapsok nehéz? munkájával fárasztani. Ha igy van (s ki mondhatná az ellenkezőt ?) valóban nagy önmegtagadásról tesz bizonyságot, mert hát a művész el­nevezés és ennélfogva művészetének méltatása is, őt telje­sen megilleti.Erezték ezt Péter és Pál szomszédok is, kik „a diófa közös gályán- gyönyörűen éneklő fülemile tulajdonjussához jogot formálván (ameunyibeu egyiknek a fáján, másiknak meg a portáján zengett a madárka) elvégre is pörre vitték a dolgot, melyben — minthogy„Ilyen ügyről,Madárfüttyról-Mit sem tud a corpus juris — a bíró módon szolgáltatott a pörlekedő „s a joghoz tevő- két szomszédnak igazságot, mondváu;„Hallja kendtek!Se ide nem, se oda nem Fütyül a madárka, hanem

oly eredeti egy tallért



Gyászhir. Fajdalommal vette városunk egész közön* I szóba sem került, s a gróf Andrássy Manó rozsnyói kép-sége tudomásul az elszomorító hirt, hogy 8 z a k a 11 V in c z e, 1 ' ........................... .......................................  ~m. érvaszéki ülnök hunyt, hat kiskorú

mekeivel.mekeivel,mekévtíl.
gyer-gver-gyer-gyer*

teség a bánatba merült távoli rokonságot s még számosabb tisztelőket, nem érte ugyan váratlanul, mert a megboldogultat hosszasan tartott betegségtől mentette meg az enyészet, de senki sem ad­hatta tel végkép a reményt, hogy az erényekben gazdag s ifjú nő ily hamar és örökre megválik szeretteitől s azon körtől, melynek egyik dísze vala. Hogy mit es mennyit vesztett benne a csalad, azt szivet rázóan beszélték el a forró könnyek, melyeket a férj, a gyemekek és rokonok hullattak a gyászos ravatalra, s hogy e mérhet len vesztesé­get mennyire átérezte a közönség, arról tanúskodott a gyászkiséret azon nagy tömege, mely a számos koszorúval eíboritott koporsót kísérő a temetőbe. Az őszinte részvét, az általános tisztelet eme kitüntető jele adjon a kesergők szi­vének fájdalmára enyhületet, s az isteni gondviselésbe vetett bizodalom tegye számukra elviselhetővé kipótolhatlan veszte­ségüket, melyről a következő gyászjelentésből értesülünk: «Sza kal l  V i n c z e  és gyermekei Kálmán. Miklós. Kózsika.
* V  ••Mariska, Boriska, és Dezsőké, üzv. Marton Tudóimé szül. T ö r ö k  A n t ó n i a  és gyermekei János. Mariska, Matild férjével Ragályi Gézával, István, Lenke és Anna, — Szakáll Fereuez és neje született Záborszky Rozália valamint gyer­mekei. — Antal nejével szül. Zadubau Margittal és mekeivel. — Mihály nejével szül. Tassy Olgával és— Boriska férjével Kossuch Gyulával és— Barna nejével sziil. S/.akall Lenkével és— és András, a nagyszámú rokonság nevében is• w— 1 „fájdalomtól megtört szívvel jelentik forrón szeretett neje, a legjobb anya, leány, testvér, meny, sógornő és rokon S z a k a i !  V i ne z e n é  szül. M a r t o n  J ó l  á n n a k élete 31-ik, legboldogabb házassága 12*ik évében, hosszas szen­vedés után, folyo lió 7-én történt gyászos elhuny tát. A meg­boldogult hült tetemei folyó hó 9 én délután 5 órakor fog­nak a róm. Lath. egyház szertartásai szerint a helybeli sirkertben örök nyugalomra ellielyvztetni. Az engesztelő szent miseáldozat folyó bú 11-én, reggeli 9 órakor fog a helybeli anyaszentegyházban az Urnák bemutattam. Béke lengjen draga porai felett!

Jótékonyság. K ö v e s s y Albert színigazgató az eper­jesi tüzkárosultak javára — miut a keddi előadás tiszta jövedelmét — 5 forintot küldött.
Az eperjesi evang. kér. kollégium tetőzetét a tűz­vész elhamvasztotta; s miut hogy az uj tetőzés, és építke­zések tetemes költségeit a károsult kollégium egészben fedezni nem képes, a hazai tauügy áldozatkész baiátaihoz országszerte felhívásokat küldött az építészeti bizottság, melyben bármi csekély összegből álló áldozat megbozaia'át kérik. K felhívást lapunk más helyén közöljük, s itt csak annyit, hogy a keresztény felebarát! kötelesség és szeretet

V  V . V  wmagasztos eszméjének megtestesítésére ilyenkor nyílik al kálóm, s reméljük, hogy nem fog elhangzani a szó siker telenül, fianem u tauügy lelkes barátai — bármi csekély­séggel — sietni fognak nemes áldozat készségüknek (amije­iét adni a romboló elem által fedetlenül hagyott collegium javára. mely igen fontos kulturális misszió teljesité.-ére vau hivatva. Az építészeti bizottság a gyűjtés megindítására 1» v fel minket is. Készséggel nyújtunk helyet kérésének, s a collegium építésére szerkesztőségünkbe küldendő pénz­összegeket köszöuetüiik és nyugta mellett reudeltetési he­lyére juttatjuk.
Az országgyűlést, mint a tegnap érkezett fővárosi lapukból értesülünk király ó felsége tróubeszéddel e hó 20. napján fogja berekeszteni és feloszlatni, — mihez képest az uj képviselők, — még pedig most már öt évre szóló — választása — terv szerint — ez évi június hó 10 es 25. napja közötti időre irathatnék ki. — Tehát nálunk is meg­lehetősen közel volnának a „mozgalmas* napok, ha ugyan készülne „valami,“ — azonban megyénk választó közönsége körében a választás eddig — legalább nyilvánosan

teül Blumentbal jedes színmüve „Kgy csepp méreg.“ 8zoir.- batou szinpaduukou először „A csavargó“ (Der Vagabund) Operette fordította Kövessy Albert.

meg
(Jobb felől üt*) nekem fütyül, (Bal felől üt) s nekem fütyül: Elmehetnek.“Mily egyhangúság uralkodnék a szabad icrmészetben, ha nein népesítenék be éneklő-madaraink, eme kedves lé­nyek, a természet e létet nyert költői gondolatai! Mi zeu- gené tele szivünket, mi melegítené át s mi ragadua lel­kesedésre? . . .A természet nagy hangversenyében első sorban álló kis szárnyas költőink között a két legkedvesebb dalnok mu­tatja legnagyobb ellentétet: a pacsirta és a füleinile. Emen­nek a magatartása komoiy, iniltóságteljes; amazé, hetyke, játszi, gyermeteg. Emez a csöndet kedveli; amaz a zajt. Amaz alant lakik „buzakulász“ árnyában ; emez fönt siirü bokrok között. Amaz a végnélkiili vidámság, öröm dalnoka; emez a szelíd busongás és kitörő fájdalomé. 8 mig emez magányt keres, hol fájdalmát háboritlauul elpauaszolja: amaz örömét ég felé repesve zengi e l :„Egy völgynek aljábau,Falucska végiben,Két dalnok él szerényen Es egyszerűn igen.A csalogány az egyik,Kgy bánatos hu,Megfosztá szépségétől Őt a szerelmi bu.A miisik a pacsirta Alázva van porig,Kopott fakó ruhát hord 
8 az ut felén lakik.De hogyha dalra kelnek Pacsirta, csalogány,Az egyik égbe kelve, a  másik lombhonán.
A bájoló zenére Egész föld megvidul,
8 rnjok s reá az égnek Orömkönytije hull.*) ludnillik a zsebére üt, melybe a két tallér csúszott.

kozásra felhívó kérelmét vettük, s azt lapunk más helyén egész, terjedelmében közöljük. E sorok czélja csak az hogy t. olvasóink figyelmet e helyen is felhívjuk a közleményre, mely oly meggyőző és meleg hangon van Írva, hogy az érző Kebel nem zárkúzhatik el az őszinte részvét nyilvání­tása elöl. A részvétnek pedig minthogy erkölcsileg vele nem használhatunk ez esetben, abban kell culminálnia. hogy minél számosabban — ha kevéssel is — adakozzunk az egyház felsegélésére, s mint a kérelemben olvassuk, bizonyítsuk be az apostol ama szavainak igazságát: „a szeretet épít!“Jotekonyczelu tavaszi mulatság. A rimaszombati ke­reskedő ifjak az e p e r j e s i  t ü z k á r o s u l t a k  j a v á r a  folyó évi május 22-én a Széchényi kertben tavaszi tánc/.mu- latságot rendez, melynek egész tiszta jövedelme a jelzett tüzkárosultak javára, fog elküldeni. — Üdvözöljük a keres­kedő ifjúságot e nemes eszme létrehozásáért, a közönséget pedig mi is felkérjük ez utón a nemes eszme pártolására.Tamásfalva elöljáróságától meglehetős neheztelő han­gon irt czáfolatot vettünk lapunk múlt számában „ v é r e s  e s e t “ czim alatt hozott közleményünkre vonatkozólag, mely­nek lényege abban áll, hogy az eset nem Tamásfalán, ha­nem a Rimaszombathoz tartozó .sereg“ ben történt. Mi tehát helyet adunk a czáfolatnak a fiat justitia elvénél fogva is azon megjegyzéssel, hogy tévedések napirenden vannak a fővárosi hírlapokban is, a nélkül, hogy az az érdekeltek különös neheztelését vonná maga után.Jutalomjátékok Hétfőn a társulat tehetséges igazga­tója K ö v e s s y  A I b e r t tart ja jutalom játékát. Sem az ismert kitűnő komikust, sem a már előadott „Don César“ ope- relte-et nem tartjuk szükségesnek a közönség szives párto lásába ismételve ajánlani. — Szerdán a társulat másik ki­váló tagja F e n y v e s s y  K á r o l y  tartja jutalom játékát. A vígjátéknak s a színműnek ugyszólva lelkét képezi a társu­lat eme kiválóan szorgalmas és tehetséges tagja, kinek ala­kítása gyakran művészi színvonalra emelkedik, s maszkiro- zása is lehető legkitűnőbb. Választott darabja egy — szín­padunkon még elő nem adott — kitűnő színmű. „Fabriezi- us ur leánya.“ — Pénteken f. hó 19 én a társulat kedves naivája Dorn bay n é R ó z s a  jutalmául és férje I) otn b a y J á n o s  első fellépteül Blumenthalnak kitűnő színmüve „Egy csepp méreg“ kerül színre. E darab mely a nemzeti szín­ház repertoirejának egyik legkedveltebb darabja, színpa­dunkon először adatik, s bizton reméljük, hogy úgy ez, vala­mint Dombayné. — kit rokonszenves és könnyed modorú játékáról közönségünk régóta oly előnyösen ismer — s az, hogy férje ez idén első Ízben lép fel városunkban, nagj- számn közönséget fog „Tliáliatemplomába“ vonzani Felhív­juk tehát t. olvasóink és úgy helybeli mint vidéki közön­ségünk szives pártoló figyelmét e jutalomjátékokra.! s bisz- sziik. bogy a jutalmazandók buzgó fáradozását a közönség tömeges megjelenésével fogja viszonozni.A dér. Sül yos aggodalmakat okozott gazdáinknak a közelebbi „ j e l e s “ napok gyorsan alászállott liőmérséke. mely miatt igen sokan — a fázékonyabbak — kénytelenek voltak lakásuk dideregtetésig zordon levegőjén fűtéssel eny­híteni. Legfélelmesebb volt a tegnapi, e hó 14-re virradó szélcsendes éjszaka, melyen — a csillagok máskor biztató ragyogásából következtetve — minden jel arra mutatott, hogy kerti növényeink, s a gyümölcsfák sokat ígérő ter­mésében, nagy pusztítást tesz a der, mely az eló/.ö két reggelen, különösen lapályos helyeken, némi csekély káro­kat csakugyan okozott. Azonban a gondviselés — legalább ezúttal — megkímélte vidékünket az ilyen csapástól, talán meg­elégelve a cserebogarak milliárdjait, melyek főleg érdeinkit fosztogatják két hét óta lombjaitól, s pár évre terméseitől is Elhalasztott országos vásár. E czim alatt kellettvolna már hónapokkal, de legalább is betekkel ezelőtt ér­tesíteni olvasóinkat arról, hogy a Rimaszombatban tartatni szokott májusi országos vasár napját, hatóságunk e h> 1 ti. 17. napjára tette át, azonban erről magunk is csak e hó7. napján elrendelt d o b  o l á s  u t j á n  — lapunk zártakor értesülhetünk. A halasztás okával bíbelődni nem akarunk, de — közhatóságok iránt táplált minden tiszteletűnk dac zára — kénytelenek vagyunk megjegyezni, hogy ezen intézkedés megtételének közhírré tétele körül — enyhén szólva — olyan mulasztás követtetett el a közönség ellen, hogy mél­tán botráukoztathatta meg azokat, kik az uj év körül köz­hírré tett hivatalos megállapításhoz tartva magukat, távoli vidékről jővén, most három egész napig kell itt vesztegel- iiíök. Ilyen elbáuás a közönség érdekeivel, végre is nem járja : ezt mentegetni annál kevésbbé lehet, mert a hatóság minden eszközzel rendelkezik ahoz, hogy a közönséget ily, messze vidék lakóira is kiható intézkedéseiről ne az utolsó liz nap alatt, de kellő időben tájékoztassa, mire nézve — ha már minket mellőzött, - - legalább a „Rozsnyói Hiradó“-t bizony megkereshette volna.Nagy tűz volt e hó 9-én, mely délután 3 órakor egy nagy-röczei vasgyárban ütött ki, elpusztítva mintegy 7 — 8 ezer hektoliter faszenet. Az ottani tűzoltó-testület óriási erő­feszítése mellett azonban, daczára az éppen akkor uralgott erős szélnek, sikerült a tüzet heh hoz kötni s a gyári épü leteket megmenteni. — A derék tűzoltókat méltán illetheti fáradhatlantil odaadó buzgalmukért hálás elismerés.Öngyilkosság. Elkésve ugyan, de — az életuntság manapság szapora jelenségei közt is — feltűnő esetként említjük fel tudósítónk ez évi ápril hó 26-áu kelt leveléből, hogy Polonkáu ugyanazon hó 21—22. napja közti éjjelen a 73 éves özv. 8 z e n d r e i M a l u s  T e r é z  zsineggel megfojtotta magát. A szerencsétlen, mindenki által jó. mun­kás nőnek ismert asszony borzasztó elhatározásának okát biztosan senki se tudja.Nép- és gyermekelőadás. Vasárnap május hó 8-án délután fél belyarak mellett adatott Gál József bohózatos népszínműve „A peleskei nótárius,“ mely előadás kellemes szórakozást nyújtott nemcsak a nagyszámú apróságnak, ha- uem a nagyobbaknak is. — Ma délután adatik a „Tót leány“ énekes népszínmű.
Színházi műsor. Ma vasárnap este közkívánatra „A  cigánybáró“ adatik. — Hétfőn K ö v e s s y  A l b e r t  juta- lomjátekául „Don César“ nagy Operette. — Keddeu „Boc­caccio.“ — Szerdán F e n y v e s s y  K á r o l y  jutalom játé­kául „Fabricius ur leánya“ kitűnő szimnü. — Csütörtökön itt először „Eleven ördög“ nagy operette. — Pénteken D o m b a y n é  Rózsa jutalmául és Dorn b a y  Jáuos fellép­

S z i  n li á z.Teljes bizalommal kezdtük meg annak idején a bíráló referáda rovatának vezetését előre és ismételten kijelentve, hogy azok, kik ellen a bírálat éle irányulni fog. ne vegyék rósz uéven. mert csak jóakaratu és a saját érdekükben történő — figvelineztetés és a hibák feltárása az elénk tü- zött czél. Minket sem a személyes ellenszenv, sem a ro- konszeuv nem vezérelhet a kritika megírásában, s olvasóink bizonyára elismerik, hogy Ítéletünk, illetve bírálatunk pár­tatlan. Nem számítottunk arra, hogy épen azok, kik által magunkat megértetni óhajtottuk, felremagyarázzák az álta­lunk Írottakat, a miben — jól tudjuk — nem mi vagyuuk a hibásak.Ezen megjegyzésünk vonatkozik legutóbbi referádánk végén tett figyelmeztetéseink egyikére, melylyol épen nem akartunk hízelegni az illetőknek, de a czél elérését igenis reméltük; s minthogy akadnak, kiknek a bíráló hatásköré­ről ferde felfogásuk van, szükségesnek tartjuk megjegyezni, miszerint a színi bíráló hatásköre nemcsak abban áll, hogy a jó szereplők játékát megdicsérje és kiemelje, s a színpadon és a színházban előforduló helytelenségeket, valamint a rosz- játékot vagy éneket kritizálja, hanem abban is, hogy az o k o ­k a t is ostorozza, melyek a hibás éneklést, esetleg rósz já­tékot előidézik. — Mi csak is ebben a hatáskörben mozog­tunk, s kijelentjük, hogy — mint eddig tettük, — ezentúl is úgy az egyikkel, mint a másikkal legnagyobb erélylyel fogunk foglalkozni. A jó játékot és jó éneket méltányolni nagyon is tudjuk, ezt már megmutattuk, s a kissebb hibá­kat is elnézzük, de ha már „családi szentélybe való hato- lást(!!)“ emleget valaki, erre válaszul szolgáijonak a fenti sorok. * * *Az elmúlt héten ismét alkalmunk volt Kövessy Abert színigazgató törekvéséről meggyőződést szerezui, a mennyi­ben jobbnál jobb darabokat hozott előadásra, hogy a szin- pártolók igényeit mindenben kielégítse, sajnosán kell azon­ban konstatálnunk, hogy a múlt bét rosszul ütött ki reá nézve, mert a színház csaknem mindeu este üres volt.
8 z o m b a t o n  május 7-én szilire került e színpadon először, „a Gaseoguei nemes vagy az ördögvár szellemei,“ — melynek úgy zenéje, mint előadása kielégítette a közön­séget. A szereplők közül, külöuösen James monmott her­ezeg: (Rácz Gyula), ennek neje, Méri (Posfai Ella) Krus- tillák Puliiéin gascognei nemes (Antal Imre) és Cuscaritta a kalóz leánya (Kövessy 1. Mariska) arattak jó énekük ál­tal s Kövessynó különösen ügyes játéka által is zajos tap­sokat, s ez utóbbi által a harmadik felvonásban eléuekelt „Mivel szeretek“ czimü dal általános lelkesedéssel rneguj- ráztatott. — Kiemeljük még Pupinel franczia kormányzó (Kovács Mihály) és titkára Marsait (Tapolczay Dezső), aki k ügyes alakításaikkal s jó játékukkal nagy derültséget idéz­tek elő. — Leszámítva azt, bogy a kar kissé gyengélke­dett, a közönség megelégedve hagyta el a színházat.V a s  á r u a p i újdonságul Geró Károly uj népszínmű­ve „Angyal és öldög“ került színre. A szereplőknek csak­nem miiidenike kiváló dicséretet érdemel, s valóban sajnál­hat ik, kik ez estét elmulasztották. A babér első sorban Antal Imrét illeti, ki Pelus Béni szerepét kitünően játszot­ta. Oly tisztán csengő, szép hangon, s oly érzéssel előadott dalok, — mint ez este az ő ajkáról — még nem hangzottak cl színpadunkon; hangjának teljesen megfelelt játéka is. — Beta Paula A u n a szerepét megható közvetlenséggel és meleg érzéssel adta, s 8áudor Emillel (ifj. 8algó Mihály) együtt, — kinek újabb felléptét nem hiába vártuk oly ne­hezen — nem egyszer csalt könyeket a csekély számú közönség szemeibe. Dicsérettel kell kiemelnünk Dombayné (Rózsika) rokonszenves és könnyed játékát. Mohácsi 8arolta igen szép színpadi alak, ez estén nem látszott meg köny- nyed modorán, hogy még a kezdet nehézségeivel küzd. — Fenyvessy (Rémiás) rendkívül lárasztó szerepét párját rit­kító ügyességgel adta, maszkja kitűnő volt, nem győztük eléggé bámulni ez utóbbi tehetségét. Kovács ‘(Ambrus), 

8ándor Kmilné (Rozália), Tapolczay (Jobbsmcs Misi) és Fekete (Fráter) igen jó, korrekt alakításokat mutattak be.H é t f ő n  május 9-én Antal Imre jutalomjátékául ada­tott Tóth Ede 100 arany pályadijat nyert sziumüve „A  falu rossza.“ — Bárba a jutalmazott kellemes csengésű hang­jával rokonszenves benyomást tett mindig városunk közön­ségére, a színházban még egyszer sem láttunk oly kis kö­zönséget, mint ez este, alig lehetett a padokban egy-egy embert látni, — a minek hatása meg is látszott a jutái- mazottou, mert Göndör 8áudor szerepét nemcsak hogy min­den érzés nélkül adta, hanem éneklése, — melyben más­kor alig tudunk egy hibát felfedezni. — ez este egészen hibás volt. — Kövessynó (Finura Rózsi) mint rendesen úgy e szerepében is kitudta vívni, a közöuség zajos helyes­lését és szakadatlan tapsait. — Ö utáuna Fenyvessyt (Go­nosz Pistát) illeti az érdem, a ki úgy ügyes alakítása, mint gyakorlott és kifogástalan játéka által a derült hangulatot egész esle fel bírta tartani. Sándor Emil (Feledi Gáspár), Bora Paula (Boris), Dombayné Rózsa (Bátki Tercsi) és Ko­vács Mihály (Jóska a prímás) szintén sikert arattak jó elő­adásukkal. — Hogy Antal Imre nem felelt meg várakozá­sunknak, azt a közöuség is méltányolni tudta, s uem nehez­telt. sőt az előadás után háromszor is kitapsolta. — Né­zetünk szerint a részvétlenség oka leginkább az volt, hogy a választott darabol már uáluuk nagyon ismerik, mert a mi közönségünk igen válogatós e tekintetben, uem szeret egy darabra kétszer költeni.K e d d e n  az eredetileg kitűzött „Párisi“ helyett a „Szabin nők elrablása“t adták az eperjesi tüzkárosultak ja­vára. A közönség elég nagy volt az előző estéhez képest, de többet vártunk volna. — A darabot már hallottuk egy párszor, de olyan kitünően alakított Rettegit (Kövessy) még nem láttunk : meglátszott rajta a szerep tanulmányozása. Fenyvessy a Bányai tauár szerepében tűnt ki remek ala­kitó művészetével, kétségkívül legtehetségesebb a vígjáték s részben a népszínmű jeles erői között. Dombayné (Bányai Etelka) igen kedvesen játszott, jóval kimagaslott előző já ­tékai felett. Bera Paula (Bányai Irma) tőle már megszokott könnyed modorral bóditott — mint rendesen. Az elismerés és dicséret nagy foka méltán megilleti a többi szereplőket is. 8ándor (Dr. Szilvássv), Tapolczay (Szeudeffy), nagyban előmozdították az Jóst sikerét. Marusán (Kovács) szerepe igen hálátlan és nehéz, de előadója életet öutütt belé.
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Hirdetmény.17DG. sz. — A rimaszombati kir. törvényszékc-mint bányabiróság részérél közhírré tétetik, hogya rimamurány-salgótarjáni vasmű részvény-társa­ság által az általános hányatörvén 133. §-a értel­mében kieszközölt engedély alapján az 1881. évi A LI. t. ez 87. g-ának megfelelően kisajátított te­rületén létesített Vashegyi likéri sodronykötélpá­lyára vonatkozó kisajátítási munkálatoknak az 18G8. évi I. illetve az 1881. évi X L I. t. cz.-nek a bá­nyászati czélokra szolgáló kisajátításuk eseteire megfelelően alkalmazandó rendelkezései szerint le­endő hitelesítésére határnapul, és pedig Maradna, Poprocs, Rónapatak, Ratkó-S/.ulia, Ratkó város, Szirk és Ploszkó községekre nézve az 1887. évi junius hó 13. és következő napjainak mindenkor délelőtt 9 órája, a r i ni a m u rá nv-sa I gót a rj á n i- vas m ű - r ész v é n y - társaság Vashegyi telepére, — Pólóm, Xyustya és Likér községekre nézve az 1887. évi junius hó 16 és következő napjainak mindenkor délelőtt 9 órája Likér községébe kitűzőiéit, miről az érdekelt birtokosok azon hozzáadással értesittetnek, hogy jogukban áll a hitelesítendő munkálatokat a rima- szombati kir. törvényszék és a nagyróezei kir. já-«. * .■ t iíá>bíróság, mint telekkönyvi hatóság, valamint az alólirt hánya bíróságnál a kitűzött határnap előtt megtekinteni, s hogy az érdekeltek elmaradása ai. 1 C t*hitelesítést gátolni nem fogja.Kir. törvényszék mint bánva bíróság Kimászom- batljnii. 1 fí.s7. évi május lió G-áu. 1 -Fo.nát, Benkovics.kir. Iszcki elnök. kir. tszéki jegyző.

S z é r d  á ii Rácz fí \ ula jutalmául színre került Lococg kitűnő upcrettejo „ Kisasszony feleségem’4 (La Murjolnino). A darabot nem először hallotta közönségünk, s igv nem csoda liogv k *vés közönség volt. különben pedig a da- lab \iilas/.ja>a sem volt jo, meri Klikkel szerepeljen Ibié/. Gvul.nmk nem igen nyílik alkalma hnlhio/ni hangjával, mi már sokkal johl» kezekben is Iá'ink e szerepet. Maijolaiiití s/emélvesilejeiöl már elismerőleg kell nyilatko/imnk, a Kö vessyné bájos játéka ős kedvesen esengő hangja mindig el­ragadja a közönségét. Az, első es második (elvonás duett- leiben frenetikus lansv hart idéztek elő. Antal Imre igen jól adta Hannibál szerepét, de a darab áriája nagyon me- Iven feküdt hangjához, kepeit. Kenwessy il'etersoop) igen Ügveseii moz.goil s kitart.isa bámulatra meho. Kovács (Ra- lame I van d-*r Hiiiinnl ügyes s tehetséges komikusnak bizonyult, mérsékelt ja’ékáert dicséret illeti meg. Lz, el«»- adason a kar egesz.»*n jól működött, s két tehetséges tagja hint ki sidó jával: H a v a s i  Aíaiika, kim-k hangja kellemes.d<* mé‘r kissé gv•*i• g • •, Darvas Henrik rokonszenves hangja ̂  ̂• *. ’ -is csak iskolára var.C s  ü t ö r t ö k ön színre került Lettericr és \\ anloó 3 (elvonásos operelteje „Nap és hold.- — A szereplők kö­zel ngv kellemes já'ékuk mint hangjuk által Beatrix (Ivó- vessyné I. .Marikkal és .Manola (Postai Lila) arattak tőkep a második felvonásban • lóforduló kettős énekkel (edz ma­dárka) zajos s szűnni alig akaró tapsokat, — Hon Brazero de Trás/osz Montesz (Antal Imre) is megtelek a közönség várakozásának : a vén szerelmes Pikraíesz de Kalabá/á-z herezeg (kovács Míhálv) es a folytonosan szundikáló Hon ])egomez (K*uyves»y Károly) pedig derültségre hangolták a kö/ö .séget. — őlehanv l;i>t érdemel végül Darvas Hen­rik (Miguel háznagy) bátorsága, ki a szerepet Rácz (ívnia betegsége miatt (?) utolsó pillanatban vállalta el, daezáia annak, hogv még nagys/abá-u szerepeket sohasem játszott.
& v • »s első lellepte mán Ítélve, csak szorgalmat és kitartást aján­lunk a tehetséges fiatal színésznek.Azon reményben zárjuk referádánkat. hogy a jövő héten ngv eikölcsi, mint a n y a g i  tekintetheti kedvezőbb* t J  ^eredményt fogunk tapasztalni, s közönségünk, mely bizony igen hamar kifáradt. ’most nem fog alkalmat, nyújtani a buz­gó és méltányos igazgatónak, hogy társulatával együtt rósz emlékkel távozzék városunkból.Bizony kívánatos volna e héten a tömeges pártolás, mert legalább ez szolgálna méltiinv lá'itl s nemi viszonzá- sául azon sok „jé “-nak és kidlemes szórakozásnak, melyet a társulat — sajnos kévésért — adott! a—f—b.(•ömörmegye alispánjától.

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .5721. szám. — Gömör és kishont t. e. vármegye tör­vény hatóságánál, évi 5(40 fóti n t tizei és és DK) írt lak- pénz javadalmazással reudszeresitett s e g é d  le vél  t á r ­n o k i  állomás a törvény értelmében he'öltemlő lévén; felhivatiiak e/**n tiszti állomásra pályázni kívánók, hogy az JSS3 dik évi I-so t. ez Dl §-ábut) eloszaholt képesítésüket,m éh ismeretüket és eddigi alkalmazásukat igazoló okmá- • *mukkal felszetelt pályázati kérvényüket, a folyó évi junius hó 15-dik napjáig. Rimaszombatban az alispánt hivatal­mii beadni annvival inkább cl ne mulasszák, mivel a kitűzött pályázati határidő lejárta után beadott kérvények figyelembe vétetni nem fognak.Kelt Rimaszombat, 1887. évi május hó 7 én.Bornamisza László, alispán.
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051. sz. — Szab. Rimaszombat r. t. város tulajdonát tevő főtér 9 sz. a fekvő, jelenleg kir. törvényszéki helyiségül szolgáló épületnek, a főtérre néző alsó részef. évi november hó l étől számítandó 0 — 0 egymásután következő évre bérbe adatni határoztatván,^felhivatnak mind­azok, kik ezen jobb és .baloldali külön lakrészekből 12 szoba — álló földszinti helyiségeket bérbe venni akarják, hogy ez iránti, 200 Irt bánatpénzzel ellátott, ajánlataikat f. évi junius hó l-ső napja délelőtt 12 óráig a polgármesteri hivatalnál adják he.Megjegyeztetik, miszerint ajánlatok tehetők az egész, vagy külön a jobb és külön a baloldali részre, s hogy bel’- bevevő által a kívánt átalakítások megjelölendók;hogy a városi hatóság beleegyezése után végrehajtan­dó igazítások költsége bérlő terhét képezik, melyért sem a bérlet tartama, som annak végével kárpótlásra igényt nem tarthat, s érintetlenül ott hagyandó;hogy ajánlattevő ajánlatával azonnal, inig bérbeadó város csak is a képviselő testület jóváhagyása után kötelezett.Kelt szab. Rimaszombat r. t. város képviselő testüle­tének 1887. évi Május hó 12-én tartott közgyűléséből.1 — 2 Szabó György, polgármester.

Van szerencsém a nagyérdemű női közönség becses tudomására hozni, hogy tometó-utezai 18. sz. a. emeleti lakásomon újonnan berendezett
női divat-üzletembena legújabb tavaszi- és nyári női-kalapok, fejdiszek, leánygyermek kalapok s mindene nemű díszműáruk a legnagyobb válasz­tékban találhatók darusításra, melyekkel, valamint kívánt Ízletes díszítésekkel minden igényt kielégítve, jutányos árak mellett szol­gálok.o Rimaszombat, 1887. május hó 5.SCHVARCZ KAROLA2 -  3

boglya lóherei i M l c f B B i é f i i : »Van szerencsénk a t. gazdaközönség és építtetni szándékozók tudomására hozni, miszerint egy nagy Iá kereskedő ezég Összes üzleti készletét megvévén, azon szerencsés helyzetben vagyunk, hogy mindennemű fa-V * v •anyagot, úgymint: szarufa, gerenda desz­ka, lécz, staffli és zsindelyt nagy válasz­tékban úgy kicsiben mint nagyban árusít­hatunk s az á r a k  tekintetében bármelyik más fakercskedövel versenyezni képesek vagyunk.Magunkat a n. é. közönség b. pártfo­gásába ajánlva, maradtunk kiváló tisztelettel.Rimaszombat, 1887. április 25.E C K S T E I N  és B O N D Y ,épületi fa kereskedők.Raktár: A vasúti indóliáz tőszomszédságában.Árjegyzéket kívánatra iiurveu és bérmentve küldünk.

egyenkint vagy összesen jutányos áron eladó. Meg­tekinthető e takarmány bármikor a rimaszombati ref. egyház rétjén Tamásfala mellett.Bővebb felvilágosítással készségesen szolgál a tulajdonos Bőnkért György Rimaszombatban, főtér 3. szám alatt.-  j  ; t n  jr- 'x !__ «a > D R E H E R  A N T A L
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_ Kőbányán. 4—G m*+ X  \s SS Tudakozódások, valamint árjegyzékek végetti V* J3R*  ̂ /rt \•MMr 22 megkeresések DIETRICH és GOTTSCHLIG- H Jcíx ZT \hez BUDAPESTEN intézendók. Ismételadók- r  a, J ̂  ̂ cw m m£ P-S nak a megrendelés nagyságához képest a lehető ?  Sri
tr r* ̂ - 1 .  • legmagasabb árengedményekkel kedvezünk. W X  Á• ^  M^  Iv« Astoós/J hidegvíz-ayegyintézet
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A bánj Torna- (azelőtt Szopes megyében, a Szomoluök hullai vasúti állomástól l órányira, mesz- s/.e elterülő gyönyörű fenvveserdök mélyéhen, a/.i • w tr t fészaki szelek léi tökéletesen vedelt, ozúnteli kies völgyhen 2000. a tenger színe felett, páratlan le­vegőjű l i i ia iia t i l i i i*  g }  h e ly  ; különösen mell s gyomorbajok, ideggyengeség, csúz és közvény. sápkor, asthma, valamint aranyeres bán- talmak es különféle nci bajok stb. ellen.K v iu l m e g n y it á s :  n iA jii«  l ’>* F ü r d ö o r v o ü  : S ir . Stasi m ert Ii G y u l a .Szépen berendezett napi szobák 40 krtúl 
1 Irt 40 krig. — teljes napi élelmezés 1 frt.30kr; az elő- és utóidényben (május 15-tól junius h) i g és szeptember 1 — 30 ig tetemesen mérsékelt árak.Menetiéin jegyek 3:>, :»7o úrleengedéssel.Rosta : helyben ; távírda-állomás 34 éra: Szó­in ol nők.Kívánatra bővebb tudósításokkal ingyen és bérmentve árjegyzékkel szolgál, valamint laká­sokra megrendelést elfogad afürdő kezelősége.
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Lakváltoztatás.Alulírott tisztelettel tudatom a nagyér­demű közönséggel, hogy a tavaszi évadra a legújabb divata kelmékkel jól felszereltUt íí-szabó ii/Jctemet,moly eddig a főtéren az Etbey-féle házbanvolt, folyó évi május hó I tői a főtér 18. sz. alatti, a reform, templom melletti házba tettem át.Egyúttal felhívom mindazok figyelmét, kik jó kelméből, divatszerű öltözéket óhajta­nak jutányos áron, szerencséltessenek meg­rendeléseikkel.Ugyanott mindenféle kész férfi- és gyermekruha is kapható.Vidéki megrendelések, gyorsan és pon­tosan eszközöltetnek.Rimaszombat, 1887. május G.3 IA J0 K 0 S S Y  31., férfi-szabó.
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É V E N K É N T  3 H Ú Z Á S
1H.S7. é v b e n  f ő n y e r e m é n y e k  :binhis 1-én 200,000 forint o. é. )oczoinhor 1-én 100000 frt o. é.Eredeti sorsjegyek a napi árfolyamon.

•> s o r s je g y r e  2 !  Im v i r é s z le t b e nA I r t  2 .2 0 .
iO  s o r s je g y r e  2-t h a v i  r é s z le t b e n

A f r t  4 .4 0 .azonnali játszási joggal ín A r a  le g k ö z e le b b i  
IHH7.  j u n i u s  1-én t ö r t é n ő  h u z A s h o z .A legkisebb nyereménnyel kihúzott sorsjegyek a nyere­mény-húzásoknál is t o v A b b  j A t f s z a t u a k .

Pesti magyar kereskedelmi bank v a i l t ó i i z l c t c ,
l l i u l a p e s t ,  l l o r o t t y a - n e z a  1.
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Nyomatja és kiadja K á b e ly  M ik ló s . Rimaszombat, 1887. (Losonczi-utcza 24. ssám).


